
 

10 
 

मेघदूत िवषयक वᲦ :᳞ 04 
मेघदूत (पूवᭅ मेघ) 16 से 20 ᳣ोक अनुवाद सिहत 

 

(लिलत नारायण िमिथला िव᳡िव᳒ालय के सं᭭कृत ऑनसᭅ ᮧथम वषᱮय छाᮢ-छाᮢाᲐ के ि᳇तीय पᮢ कᳱ ᮧथम 

अि᭠वित के िलए। मेघदूत के पूवᭅ मेघ के 1 से 25 तक ᳣ोकᲂ का ᳲहदी अनुवाद िवषयक पाᲹ सामᮕी) 

पाᲹ संकलनकᱫाᭅ: डॉ. िवकास ᳲसह, सं᭭कृत िवभागा᭟यᭃ, मारवाड़ी कॉलेज, लिलत नारायण िमिथला 
िव᳡िव᳒ालय, दरभंगा, िबहार। 

 

 

(16) 

᭜ व᭦याय᭠त ंकृिषफलिमित ᮪ूिवलासानिभ᭄:ै 

     ᮧीितिᳩ᭏ धजैᭅनपदवधूलोचन:ै पीयमान:। 

स᳒: सीरो᭜ कषणसुरिभ ᭃेᮢमाᱧ᳭ माल ं

     ᳴किच᭜ प᭫ चाद ्ᮯज लघुगितभूᭅय एवो᭜ तरेण।। 

 

अथᭅ:- खेती का फल तु᭥ हारे अधीन है - इस उमंग से ᮕाम-वधूए ंभᲅहᱶ चलाने मᱶ भोले, पर ᮧेम से 

गीले अपने नेᮢᲂ मᱶ तु᭥ हᱶ भर लᱶगी। माल ᭃेᮢ के ऊपर इस ᮧकार उमड़- घुमड़कर बरसना ᳰक 

हल से त᭜ काल खुरची ᱟई भूिम ग᭠ धवती हो उठे। ᳰफर कुछ देर बाद चटक-गित से पुन: उ᭜ तर 

कᳱ ओर चल पड़ना। 
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(17) 

᭜ वामासारᮧशिमतवनोप᭡ लवं साधु मू᭟ नाᭅ, 

     व᭯ य᭜ य᭟ व᮰मपᳯरगतं सानुमाना᮫कूट:। 

न ᭃुᮤोिप ᮧथमसुकृतापेᭃया सं᮰याय 

     ᮧा᭡ त ेिमᮢे भवित िवमुख: ᳴क पुनयᭅ᭭ तथो᭒ च:ै।। 

अथᭅ:- वन मᱶ लगी ᱟई अिᲨ को अपनी मूसलाधार वृि᳥ से बुझाने वाले, रा᭭ ते कᳱ थकान से चूर, 

तुम जैसे उपकारी िमᮢ को आ᮫कूट पवᭅत सादर िसर-माथे पर रखेगा ᭃुᮤजन भी िमᮢ के अपने 

पास आ᮰य के िलए आने पर पहले उपकार कᳱ बात सोचकर मुँह नहᱭ मोड़ते। जो उ᭒ च ह,ᱹ 

उनका तो कहना ही ᭍ या? 

(18) 

छ᭠ नोपा᭠त: पᳯरणतफल᳒ोितिभ: कानना᮫-ै 

     ᭭ ᭜ व᭦याᱨढे िशखरमचल: िᳩ᭏ धवेणीसवणᱷ। 

नूनं या᭭ य᭜ यमरिमथुनᮧेᭃणीयामव᭭ था ं

     म᭟ य े᭫ याम: ᭭ तन इव भुव: शेषिव᭭ तारपा᭛ डु:।। 

अथᭅ:- पके फलᲂ से ᳰदपते ᱟए जंगली आम िजसके चारᲂ ओर लगे हᱹ, उस पवᭅत कᳱ चोटी पर जब 

तुम िचकनी वेणी कᳱ तरह काले रंग से िघर आओगे, तो उसकᳱ शोभा देव-द᭥ पितयᲂ के देखने 

यो᭏ य ऐसी होगी जैसे बीच मᱶ साँवला और सब ओर से पीला पृिथवी का ᭭ तन उठा ᱟआ हो। 
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(19) 

ि᭭थ᭜ वा ति᭭म᭠ वनचरवधूभु᭍ तकुᲳे मुᱠतᲈ 

     तोयो᭜ सगᲈ ᮤुततरगित᭭ त᭜ परं व᭜ मᭅ तीणᭅ:। 

रेवां ᮤ᭯ य᭭ यपुलिवषमे िव᭠ ᭟ यपादे िवशीणाᲈ 

     भिᲦ᭒ छेदैᳯरव िवरिचता ंभूितमंगे गज᭭ य।। 

अथᭅ:- उस पवᭅत पर जहाँ कंुजᲂ मᱶ वनचरᲂ कᳱ वधुᲐ ने रमण ᳰकया है, घड़ी-भर िव᮰ाम ले 

लेना। ᳰफर जल बरसाने से हलके ᱟए, और भी चटक चाल से अगला मागᭅ तय करना। िव᭠ ᭟ य 

पवᭅत के ढलानᲂ मᱶ ऊँचे-नीच ेढोकᲂ पर िबखरी ᱟई नमᭅदा तु᭥ हᱶ ऐसी ᳰदखाई दगेी जैसे हाथी के 

अंगᲂ पर भाँित- भाँित के कटावᲂ से शोभा-रचना कᳱ गई हो। 

(20) 

त᭭ याि᭭त᭍ तवैᭅननगजमदैवाᭅिसतं वा᭠ तवृि -᳥ 

     जᭅ᭥ बकुूᲳᮧितहतरयं तोयमादाय ग᭒ छे:। 

अ᭠ त:सारं घन! तुलियतुं नािनल: श᭯ यित ᭜ वा ं

     ᳯर᭍ त: सवᲃ भवित िह लघ:ु पूणᭅता गौरवाय।। 

अथᭅ:- जब तुम वृि᳥ ᳇ारा अपना जल बाहर उँड़ेल चुको तो नमᭅदा के उस जल का पान कर आगे 

बढ़ना जो जंगली हािथयᲂ के तीते महकते मद से भािवत है और जामुनᲂ के कंुजᲂ मᱶ ᱧक-ᱧककर 

बहता है। हे घन, भीतर से तुम ठोस होगे तो हवा तु᭥ हᱶ न उड़ा, सकेगी, ᭍ यᲂᳰक जो रीते हᱹ वे 

हलके, और जो भरे-पूरे हᱹ वे भारी-भरकम होते हᱹ। 


